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For the understanding of a text as a unit of meaning expressed through specific 
forms, it is essential to grasp the phonological, phonetic, morphosyntactic, and 
lexical-semantic levels. However, their study is not approached independently 
but rather integrated within the perspective of translation. This program, offered 
entirely online, establishes the theoretical foundations—supported by practical 
application—necessary to comprehend the complexity of linguistics and its use. 
Upon completion of the program, graduates will be able to identify differences and 
points of difficulty when comparing and contrasting languages, having acquired 
the essential textual and pragmatic competencies required for translation. 
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The best way to assimilate linguistics 
is through practice, which makes this 
program perfect for you” 
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Translation cannot be conceived without the prior linguistic process necessary for 
its accurate development. As such, this Postgraduate Certificate addresses the 
explanation of the linguistic foundations of the translation process, as well as the 
analysis, description, and interpretation of linguistic system structures. In this way, it 
enables translators and/or interpreters to become familiar with the terminology and 
basic concepts of linguistics, allowing them to reflect on their own language and the 
various languages they master, as well as to apply the knowledge and skills acquired 
to the practice of translation and interpreting. 

Phonetic, morphological, syntactic, and lexical-semantic components are essential 
for successfully approaching the task of interlinguistic mediation. Given the clear 
importance of solid linguistic training for translators, this qualification serves 
as a fundamental pillar and an indispensable starting point for the successful 
professionalization of future experts in translation. The program also explores the 
context and discourse of pragmatic and cultural aspects of translation. 

One of the main advantages of this Postgraduate Certificate is its 100% online 
format. Graduates can choose the time and place that best suit their availability, 
schedule, and interests. Through a proven and efficient study method, students will 
acquire the latest specialized techniques in Applied Linguistics to Translation. 

This Postgraduate Certificate in Applied Linguistics to Translation contains the most 
complete and up-to-date program on the market. The most important features include:

	� Practical cases presented by experts in translation and interpreting

	� The graphic, schematic, and practical contents with which they are created, 
provide exhaustive and practical information on the disciplines that are 
essential for professional practice

	� Practical exercises where self-assessment can be used to improve learning

	� Its special emphasis on innovative methodologies

	� Theoretical lessons, questions to the expert, debate forums on controversial topics, 
and individual reflection assignments

	� Content that is accessible from any fixed or portable device with an internet connection

Advance professionally with this 
Postgraduate Certificate, featuring 
innovative content and a prestigious 
online methodology”
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The program’s teaching staff includes professionals from the sector who contribute 
their work experience to this specializing program, as well as renowned specialists 
from leading societies and prestigious universities. 

The multimedia content, developed with the latest educational technology, will provide 
the professional with situated and contextual learning, i.e., a simulated environment 
that will provide immersive education programmed to learn in real situations. 

This program is designed around Problem-Based Learning, whereby the professional 
must try to solve the different professional practice situations that arise during the 
course. For this purpose, students will be assisted by an innovative interactive video 
system created by renowned experts. 

Through this qualification, you will 
acquire the essential knowledge of the 
phonetic, phonological, morphological, 
lexical-semantic, syntactic, and 
pragmatic components of a language” Study linguistic models and their 

application to translation, paying 
special attention to traditional and 

generative grammar.

You will develop a list of world languages 
based on their different levels of 
classification to accurately deepen your 
understanding of linguistics.
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The design of this Postgraduate Certificate in Applied Linguistics to Translation is 
aimed at helping graduates improve their translation and interpreting processes, 
opening doors to new professional opportunities. For this purpose, it includes 
a theoretical component focused on understanding the linguistic foundations 
of language, communication, meaning, and translation. In this way, students 
enhance their skills and abilities for the accurate production of any text. 



Here you will find the best lessons on the 
syntactic component, including an introduction 
to grammatical theories, categories and 
functions, as well as sentence structure”
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General Objectives

	� Guide the graduate’s professional activity toward the analysis of linguistic aspects 
relevant to solving the practical problems posed by translation 

	� Explain the foundations of the translation process from a linguistic-communicative 
perspective 

	� Describe the textual elements involved in translation 

You will have access at all times 
to carefully selected teaching 
materials and practical case 
studies, making this program as 
didactic and dynamic as possible” 
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	� Describe the analysis of language and communication in their applied aspects 

	� Develop a list of world languages based on their different levels of classification 

	� Acquire basic knowledge of the phonetic, phonological, morphological, lexical-semantic, 
syntactic, and pragmatic components of a language 

	� Gain a foundational understanding of linguistics and applied linguistics 

Specific Objectives
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The syllabus of this Postgraduate Certificate delves into topics such as 
glottodidactics, psycholinguistics, ethnolinguistics, and sociolinguistics, 
among others. It also explores applied linguistics, universal and 
specific aspects of world languages, pragmatics, discourse analysis, 
and communicative models of translation. In this way, the curriculum 
encompasses all the key aspects that a specialist in translation and 
interpreting must master. 
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The best way to complement your 
professional development is through a 
program that brings you closer to the 
communicative models of translation” 
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Module 1. Applied Linguistics to Translation
1.1. 	 Linguistics and Its Object

1.1.1. 	 Language
1.1.2. 	 Communication
1.1.3. 	 Meaning
1.1.4. 	 Translation

1.2. 	 Languages of the World
1.2.1. 	 Initial and General Guidelines
1.2.2. 	 Evolution and Diversification of Languages
1.2.3. 	 Classification

1.3. 	 Phonetic Component
1.3.1. 	 Introduction
1.3.2. 	 Phonetics
1.3.3. 	 Phonology

1.4. 	 Morphological Component
1.4.1. 	 Introduction
1.4.2. 	 The Concept of Word
1.4.3. 	 Word Formation

1.5. 	 Syntactic Component
1.5.1. 	 Introduction to Grammatical Theories
1.5.2. 	 Categories and Functions
1.5.3. 	 Sentence Structure

1.6. 	 Lexical-Semantic Component
1.6.1. 	 Lexicon and Semantics
1.6.2. 	 Semantics and Pragmatics
1.6.3. 	 Universal and Specific Aspects of World Languages

1.7. 	 Context and Discourse: Pragmatic and Cultural Aspects of Translation
1.7.1. 	 Context
1.7.2. 	 Discourse
1.7.3. 	 Translation
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1.8. 	 Applied Linguistics
1.8.1. 	 Glottodidactics
1.8.2. 	 Psycholinguistics
1.8.3. 	 Ethnolinguistics
1.8.4. 	 Sociolinguistics

1.9. 	 Analysis in Various Languages: Morphological, Syntactic, and Pragmatic-Cultural
1.9.1. 	 Morphological Analysis
1.9.2. 	 Syntactic Analysis
1.9.3. 	 Pragmatic-Cultural Analysis
1.9.4. 	 Comprehensive Analysis (Formal, Semantic, and Discursive) of Parallel Texts

1.10. 	 Linguistic Models and Translation
1.10.1. 	 Traditional Grammar: Word-for-Word Translation
1.10.2. 	 Structural Linguistics: Contrastive Analysis. Comparative Stylistics
1.10.3. 	 Generative Grammar. Machine Translation
1.10.4. 	 Pragmatics, Text Linguistics, and Discourse Analysis. Communicative 

Models of Translation

You will not find another program like this 
one to update your knowledge and later 
apply the new competencies acquired in 
Applied Linguistics to Translation” 
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The Postgraduate Certificate in Applied Linguistics to Translation guarantees students, 
in addition to the most rigorous and up-to-date education, access to a diploma for the 
Postgraduate Certificate issued by TECH Global University.
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Successfully complete this program and receive 
your university qualification without having to 
travel or fill out laborious paperwork” 
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*Apostille Convention. In the event that the student wishes to have their paper diploma issued with an apostille, TECH Global University will make the necessary arrangements to obtain it, at an additional cost.

This private qualification will allow you to obtain a diploma for the Postgraduate 
Certificate in Applied Linguistics to Translation endorsed by TECH Global University, 
the world's largest online university.

TECH Global University, is an official European University publicly recognized by the 
Government of Andorra (official bulletin). Andorra is part of the European Higher 
Education Area (EHEA) since 2003. The EHEA is an initiative promoted by the European 
Union that aims to organize the international training framework and harmonize the 
higher education systems of the member countries of this space. The project promotes 
common values, the implementation of collaborative tools and strengthening its quality 
assurance mechanisms to enhance collaboration and mobility among students, 
researchers and academics.

This TECH Global University private qualification, is a European program of continuing 
education and professional updating that guarantees the acquisition of competencies 
in its area of knowledge, providing a high curricular value to the student who completes 
the program.

Title: Postgraduate Certificate in Applied Linguistics to Translation

Modality: online

Duration: 6 weeks

Accreditation: 6 ECTS
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